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DIDELĮ DARBĄ BAIGIANT
ORGANIZACIJOS VAJUS UŽSIBAIGS RUGP. 1 D.

Laikas greitai bėga, nejučiomis ir mūsų Moterų Sąjun­
gos naujų narių įrašinėjimo vajus baigiasi. Liko vos kelios 
savaitės surasti laukiamų naujų narių — naujų jėgų ir jas 
įrašyti narystėm Ryžtinga ir nuoširdi darbuotė šiame svar­
biame darbe suteiks naudą ne tik kuopai, bet ir visai orga­
nizacijai. Su padidėjusia naryste galima daug pagyvint kuo­
pos bei visos organizacijos veiklą.

Sąjungiečių veikla yra šakota: apart savišalpos jos stip­
rina lietuvybę paskaitomis, vaidinimais ir t.t., ir gyvai pri­
sideda prie lietuviškos kultūros palaikymo bei plėtimo Ka­
talikiškos Akcijos.

Nepasiduokim svetimtaučiams
Gal kai kurioms bus nuostabu sužinoti, kad fratemalinė 

sistema yra seniausia savišalpos ir draudos sistema. Jau se­
novinėj Romoj ir viduramžiuose ši sistema buvo žinoma ir 
praktikuojama.

Žiūrėkime, kaip kitos tautos palaiko savąsias įstaigas — 
bendrai lenkų fratemalinių organizacijų narystė siekia apie 
800,000 narių; slovakai turėdami apie tiek pat parapijų, kaip 
ir lietuviai, savo vienoj unijoj turi virš šimto tūkstančių na­
rių. Kita katalikių moterų unija priskaito virš devyniasde­
šimt tūkstančių narių!

Argi mes pasiduosim apatijai ir stagnacijai? Ne! Dirb­
kime ir vienykimės, kad lietuvės moters balsas būtų girdimas 
ir klausomas. Lai jis būna Moterų Sąjungos balsas!

M. D.
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'D ŠEIMOS 
UŽDAVINIAI

J. Vargelis

Kai Dievas sutvėrė žmogų, pa­
skyrė jam rojuje šeimos gyvenimą. 
Šiandien šeima yra visuomenės, 
tautos, valstybės ir visos žmonijos 
ląstelė. Dėl to ji yra labai svarbi 
bei kilni institucija, turinti didelę 
ir garbingą paskirtį. Ji yra pirmoji 
žmogaus mokykla. Šeima yra ne 
tik vaikų, bet ir tautos bei jos ga­
lybės ir jėgos lopšelis. Vyras ir 
žmona ištikimu savo pareigų pil­
dymu uždega namų židinyje ne tik 
kūniško, bet ir dvasinio bei morali­
nio jaunų kartų gyvenimo liepsną. 
Tokia yra Kūrėjo valia, kad šeima 
paruoštų visuomenei kilnius ir ver­
tingus narius, santūrius džiaugsme 
ir liūdesy, paklusnius Dievui. To 
niekas negali užmiršti, ypač tie, 
kurie kuria šeimas. Kuriantieji šei­
mą turi labai gerai suprasti jos 
svarbą, jos tikslus ir paskirtį, nes 
tik pažįstantieji savo tikslus ir pa­
reigas gali tinkamai atlikti tuos 
uždavinius, kuriuos jiems ant pečių 
uždeda šeima.

Tėvų pareiga yra ne tik vaikus 
gimdyti, bet ir juos auklėti bei pa­
ruošti gyvenimui. Žmogaus auklėji­
mas turi būti pilnas, apimąs jo kū­
no ir sielos reikalus. Auklėjimas 
turi būti religinis ir visuomeninis, 
nes žmogus yra sutvertas Dievui ir 
žmonėms, šis auklėjimas prasideda 

šeimoje nuo pirmųjų vaiko gyve­
nimo dienų.

Svarbiausieji religinio auklėjimo 
veiksniai yra šie: religinės aplinka 
namuose, tėvų pavyzdys, bendra 
malda ir religinių pareigų pildy­
mas. Namuose būtinai turi būti 
kryžius, religiniai paveikslai ir ki­
tokį tikėjimo simboliai, kurie nuo­
lat vaikui primintų Dievą. Tačiau 
nieko nepadės net ir gražiausia iš­
orinė namų aplinka, jeigu vaikas 
nematys gero savo tėvų pavyzdžio. 
Yra visiškai teisingas pasakymas, 
kad vaiko auklėjimas prasideda 
dar prieš jo gimimą. Tad motina, 
laukdama kūdikio, turi vengti vis­
ko, kas galėtų turėti neigiamos įta­
kos jos būsimam šeimos nariui. 
Jeigu tėvų gyvenimas nebus pavyz­
dingas, tai nieko nepadės nei gra­
žiausi pamokymai, nei uoliausios 
pastangos.

Pavyzdžio jėgai pasiduoda be­
veik kiekvienas žmogus, tad ką be­
kalbėti apie vaiką. Dėl to tėvai 
nuolat turi budėti ir saugotis, kad 
neparodytų vaikams blogo pavyz­
džio, kuris yra užkrečiamas kaip 
epidemija. Geras tėvų pavyzdys 
turi būti pastovus, nes menkiausias 
krislelis gali viską sugadinti. Jeigu 
tėvai aiškins vaikui, kad reikia tar­
nauti Dievui, o sekmadienį lengva-
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pėdiškai neis į bažnyčią, jų aiški­
nimai ir pamokymai bus tušti. 
Jeigu tėvai mokys vaikus, kad rei­
kia mylėti artimą, o patys nuolat 
kitus apkalbinės ir pajuoks, vaikai 
tikriausiai paseks ne jų žodžiais, 
bet jų pavyzdžiu. Tad labai teisin­
gai sako Foersteris, kad “auklėto­
jas visų pirma turi būti pats iš­
auklėtas”.

Bendra malda šeimoje turi be 
galo didelės reikšmės religiniame 
vaiko auklėjime. Būtų labai maža 
naudos, jeigu sakytum vaikui: 
“Eik, sukalbėk poterius!” Auklėja­
mąją pavyzdžio reikšmę suprantą 
tėvai šiuo atveju sako: “Ateikite 
vaikai, sukalbėsime poterius!” Ben­
dra malda turi didelės įtakos ne 
tik religiniam vaiko auklėjimui, bet 
ji labiau suartina visus šeimos na­
rius, įkvepia vienas kito meilę. Jei­
gu vaikas vienas turės melstis kur 
nors kampelyje atsiklaupęs, tai 
jam malda atrodys kaip baudžiava, 
bet jeigu melsis drauge visa šeima, 
tai čia bus graži, laisva šeimos tar­
nyba Dievui, nuoširdus su Juo ben­
dravimas ir lyg pasikvietimas į 
svečius. Tą pat reikia pasakyti ir 
apie kitas religines praktikas, pvz. 
apie ėjimą sekmadieniais į bažny­
čią.

Žmogus pradeda savo gyvenimą 
šeimoje ir jį turės tęsti visuomenė­
je. Jis yra sutvertas ne tik Dievui, 
bet ir žmonėms. Dėl to jau nuo pir­
mųjų gyvenimo dienų reikia pra­
dėti vaiką ruošti visuomeniniam 
gyvenimui, reikia jam įkvėpti kai 
kuriuos dėsnius, kurie padės nuga­
lėti egoizmą bei neapykantą ir pa­
dės įsigyti visuomeninių dorybių. 
Jau šeimoje kūdikis turi iš savo 
tėvų sužinoti, kad šalia amžinųjų 

vertybių, kaip pvz. Dievas, siela, 
amžinoji žmogaus laimė, yra ir lai­
kinės vertybės, kad žmogus turi 
tarnauti ne tik Dievui, bet ir kitam 
žmogui, kad šalia religinių parei­
gų jis turi ir visuomenines bei pi­
lietines pareigas, kad amžinosios 
vertybės pasiekiamos, pasinaudo­
jant laikinėmis, kurias reikia tikė­
jimo šviesoje tinkamai įvertinti. 
Taigi, jau šeimoje vaikas turi su­
žinoti, kad šalia didžiausio Dievo 
meilės įsakymo yra ir antras, jam 
lygus, artimo meilės įsakymas, kad 
artimas — tai jo brolis, paskirtas 
tai pačiai laimei, turįs tą patį tiks­
lą, kad jam reikia daryti tai, ko 
norime, kad mums kiti darytų.

Reikia vaikui įkvėpti įsitikinimą, 
kad Dievo tarnyboje užmokestį 
gaus tik tas, kuris drauge tarnavo 
ir žmonėms, kuris ne tik liepsnojo 
Dievo meile, bet turėjo ir didelę 
artimo meilę, kad tiktai tas yra 
pilnavertis žmogus, kuris negyvena 
išimtinai sau, bet moka pasišvęsti 
ir kitiems. Vaikas turi žinoti, kad 
žmogaus vertės ir jo didumo šian­
dien jau niekas nematuoja jo kil­
me, rase, tautybe, turtingumu, bet 
charakteriu, dorybėmis, pasišventi­
mu žmonėms. Tad vaikas turi žino­
ti, kad mūsų artimas yra kiek­
vienas žmogus, nežiūrint kokiai ra­
sei jis priklausytų, kokį tikėjimą 
išpažintų, kokios tautybės būtų. Jis 
turi jį mylėti, jam daryti gera, 
taip, kaip Kristus visiems gera da­
rė. Iš motinos lūpų vaikas turi su­
žinoti, kad egoistinis gyvenimas, 
pašvęstas tik sau, yra negražus, 
negeras, atmestas Dievo ir pa­
smerktas žmonių.

Čia vėl labai svarbu atsiminti, 
kad neužtenka žodžių, bet reikia ir
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darbų, reikia gero pavyzdžio. Vai­
kas turi matyti, kad tėvai ne tik 
jam liepia, bet ir patys myli visus 
žmones, noriai pildo artimo meilės 
ir visuomenines pareigas, yra ki­
tiems nuoširdūs, geri, mandagūs. 
Kaip religiniame gyvenime žmogų 
globoja ir jam padeda Bažnyčia, 
taip laikiniame gyvenime valstybė. 
Todėl vaikas turi būti supažindina­
mas ir su vienomis, ir su kitomis 
pareigomis. Visuomeninį žmogaus 
auklėjimą labai veikia kai kurie 
veiksniai, kurių tėvai neturi pa­
miršti. Labai yra svarbu tinkama 
namų aplinka, tėvų sąmoningumas, 
išnaudojimas kai kurių tautinio ir 
valstybinio gyvenimo momentų.

Visi gerai suprantame, kad tėvų 
meilė vaikams yra natūralus daly­
kas ir, tur būt, nėra pasaulyje to­
kios motinos ar tėvo, kurie nemy­
lėtų savo vaiko. Bet neužmirškime, 
kad čia gali atsirasti kraštutinumo 
pavojus. Meilė gali išsigimti į kaž­

kokį liguistą jausmingumą, kai tė­
vai žiūri tik į tai, kas vaikui yra 
maloniau šiuo momentu, o negalvo­
ja, kas jam bus naudingiau atei­
čiai, kai jie pildo visas vaiko už­
gaidas ir neparodo griežtumo ten, 
kur jo būtinai reikia.

Tėvų meilė vaikams turi remtis 
troškimu užtikrinti jiems laimę, vi­
sų pirma tinkamu jų išauklėjimu ir 
paruošimu gyvenimui. Visi gerai 
suprantame, kad laimę gyvenime 
atras sau ir ją atneš kitiems tik 
vertinga asmenybė, gerai išauklė­
tas ir gyvenimui paruoštas žmogus. 
Kiekviena šeima turi žinoti, kad 
svarbiausias jos uždavinys yra ne 
tik pagimdyti vaikus, bet ir iš­
auklėti naująją kartą, užtikrinant 
jai tiek religinį, tiek visuomeninį 
išsiauklėjimą, kad vėliau toji nau­
joji karta taptų vertingų asmeny­
bių rinkinys, kurs ruoštų laimingą 
ateitį tolimesnėms kartoms.

(Laiškai Lietuviams)

KAM TEKS ŠIŲ METŲ 
MOKSLO STIPENDIJOS?

Oficialus pranešimas tilps ateinančio mėn. 
(Rugp.) “Moterų Dirvos” laidose.

Tuo tarpu, jeigu jūsų kuopa nėra au­
kavusi Stipendijų Fondui, prašome paremti 
šį kilnų projektą siųsdamos auką Centro 
Sekretorės atyda.
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1962.IV.20
Mr. Dale Murray 
205 Luelde St., 
South Bend 14, Ind.

Miela Redaktore,

Tik ką perskaičiau paskutinį Mot. 
Dirvos numerį, kuriame labai neti­
kėtai gavau savo akimis pamatyti, 
kaip Jūs taip gražiai panaudojote 
Balfo skraiduolę žinutėms apie 
Balfą paskleisti.

Skubu savo ir visų mūsų šelpia­
mųjų vardu pareikšti didelę padė­
ką Jums ir visam Jūsų redakcijos 
štabui.

Priimkite taipogi mano geriau­
sius linkėjimus ateinančių šventų 
Velykų proga. Tegul gerasis Dievu­
lis Jums duoda daug stiprybės ir 
gražių talkininkų sunkiam redak­
torės darbe.

Jūsų Kristuje

Kun. Longinas Jankus 
Balfo Centro Reikalų

Vedėjas

Baisi sausra

Kad jau ir ašaros išdžiūvo!..
Baisi sausra:
Galvoj, širdy ir rankose.

Nėra vaiky, —
Nėr ką paglostyti!

Nėra draugų —
Nėr kam atvert širdies!

Kilnių minčių
Nėr kam išpasakot!

Sausroje išraižyti plyšiai 
Išdžiūvusiomis lūpomis 
Prakošia žodį —

Vandens, vandens!..
Lietaus, lietaus!...

Galybių Viešpatie, 
Lietaus!...

Nors to sūraus — 
Tų ašarų!...

1958.XII.7

Barbora Švedaitė

NEIŠMESKITE SENAS “MOTERŲ DIRVOS“ LAIDAS.

Jei turite pas save, ar žinote narę, kuri turi senų “Moterų 
Dirvos” kopijų, prašome palaikyti.

Ateinantį mėnesį bus atspausdintas pilnas sąrašas vis dar 
trūkstančių numerių. Prašome tai peržiūrėti ir pranešti Redak­
torei, jei norėtumėt paaukoti šias laidas “Moterų Dirvos” archy­
vui.
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ŽINUTES

* PREL. DR. LADAS TULABA, 
Šv. Kazimiero kolegijos rektorius, 
balandžio 28 d. atšventė 50 m. am­
žiaus sukaktį. Prel. Tulaba sąjun- 
gietėms yra gerai žinomas. Yra da­
lyvavęs jų seimo posėdžiuose.

Sveikiname!
* KUN. LONGINAS JANKUS, 

Balfo Centro Reikalų Vedėjas, at­
siuntė savo asmeninį čekį sumoje 
25 dol. “Moterų Dirvos” reikalams. 
Už duosnią paramą širdingai dėko­
jame.

* PREL. P. JURAS Moterų Są­
jungos Centro Dvasios Vadas, bir­
želio 22 d. sulaukė 40 metų kuni­
gystės sukaktį. Šios reikšmingos 
sukakties proga sąjungietės linki 
jam sveikatos ir gausių Dievo ma­
lonių dar ilgus metus darbuotis vi­
sų lietuvių - katalikų naudai.

* Moterų Sąjungos 26-ta kuopa 
Clevelande stipendijų fondui pa­
remti atsiuntė 15 dol. auką. Širdin­
gai ačiū!

* RAST. EMILIJA STRUCK ir 
PIRM. IEVA LUKAS, 46 kp. atsto­
vės geg. 31 d., Jaunimo Centre da­
lyvavo lietuvių organizacijų atsto­
vų susirinkime, kuriame buvo ap­
tarta Chicagos miesto 125 metų 
sukakties programa.

* 46 kp. narės raštu sveikino 
A.L.R.K. Vargonininkų Sąjungą, jų 
50 m. sukakties proga minėtą bir­
želio 3 d. Taipgi sveikino Komp. 
Aleksandrą Aleksį, kuris parašė 
muziką ALRK Moterų sąjungos 
himnui. Jis atvyko Chicagon birže­
lio 1 d. diriguoti ALRK Vargoni­
ninkų s-gos jubilėjiniam koncertui.

KUOPŲ 
IR 

APSKRIČIŲ 
VEIKLA

Naujos Narės — New Members 
įstojo gegužės mėn. (May) 

į $750 Pomirt. Skyr.
Kp.

2 Marilyn Nentz

į $300 Pomirt. Skyr.
36 Stephanie Stasas

į $150 Pomirt. Skyr.
72 Helen Zwalesky

į Apšvietos Skyr.
12 Victoria Baliūnienė
18 Stella Buksnes

Anna Ragauskas
21 Jadvyga Vitkauskaitė

Ona Rauba
72 Patricia Lescinskas

Veronica Wesley 
Josephine Yanuska 
Marie Ziurinskas 
Augusta M. Zubres

CONNECTICUT
HARTFORD

Moterų Sąjungos 17-tos kuopos 
susirinkimas įvyko geg. 7 d. moky­
klos patalpose. Atsilankiusios na­
rės išklausė įvairių raportų pir­
miausiai apie apskričio suvažiavi­
mą, kuriam šeimininkavo mūsų 
kuopa. Atstovių atvyko iš šešių 
kuopų.
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Susirinkusioms buvo perskaity­
tas labai malonus laiškelis, kurį 
prisiuntė Centro Pirm. Elz. Pau- 
razienė sveikindama suvažiavimą 
ir prašydama visų kuopų stengtis 
įašyti daugiau narių vajaus metu.

Kaip žinote, yra gera proga ir 
užsidirbti atlyginimą tik reikia pa­
sidarbuoti. Paklausykime Centro 
pirmininkės paraginimą ir jos pra­
šymą, nes ji labai sunkiai darbuo­
jasi, kad vajus būtų sėkmingas. 
Laikas jau eina prie galo tad su- 
bruskime visos.

Taip pat turėjome margučių kon­
kursą. Už gražiausią margutį pir­
mą dovaną laimėjo Manchesterio 
28-ta kuopa, o antrą dovaną lai­
mėjo 43-čia kuopa.

Senų Rūbų Išpardavimas
Senų rūbų išpardavimas gražiai 

pasisekė. Valdyba dėkoja pirmiau­
siai darbininkėm už pasidarbavimą 
ir kitiems už senų rūbų atvežimą. 
Dabar rengiamės prie parapijos 
bazaro, kuris įvyks parapijos kie­
me ir šiam įvykiui paaukota 10 
dol.

Užuojauta
Reiškiame gilią užuojautą Vailo- 

nų šeimai mirus jų mylimai moti­
nėlei A. f A. Marijonai Vailonienei. 
Narės lankėsi šermenyse, užprašė 
Šv. Mišias už velionės sielą ir pa­
lydėjo į kapines.

Koresp. Ap. Kedienė

Apskričio Suvažiavimas
A.L.R.K. Moterų Sąjungos meti­

nis suvažiavimas įvyko balandžio 
(Apr.) 29 d. 1962 m. švč. Trejybės 
parapijos svetainėje Hartforde.

Suvažiavimas prasidėjo punktu­
aliai 2 vai. p.p. Prelatas J. Ambo- 

tas atkalbėjo maldą ir pasveikino 
Valdybą ir atstoves. Apskričio 
pirm. Julia Valentine pakvietė vi­
sas atkalbėti maldą už mirusias 
nares. Apskričio rašt. Marijona Jo- 
kubaitė perskaitė protokolą, kuris 
buvo priimtas su pagyrimu, kad 
rašt. parašo ilgus protokolus ir 
mažiausią dalykėlį nepamiršta už­
rašyti.

Mandatų Komisijos narės V. Eli- 
jošienė ir S. Strugas pranešė, kad 
dalyvauja 6 kuopos: Hartford 17ta 
kuopa, New Britain 38ta kp., 
Waterbury 43-čia kp., Mancheste­
rio 28 kp. ir 57 kp., ir New Haven 
33 kp. Iš viso 17 atstovių, 1 viešnia 
ir 4 Valdybos narės, būtent pirm. 
Julia Valentine, New Britam, Vice- 
pirm. Mary Bakutis, Waterbury, 
rašt. Marijona Jokubaitė New 
Haven, ir iždininkė C. Serwo, Hart­
ford. Buvo skaitytas Centro Pirm. 
Elz. Paurazienės laiškas, kuriame 
ji sveikino Suvažiavimą ir pra­
šė visų vieningai dirbti organizaci­
jos gerovei.

Suvažiavimas išreiškė padėką 
Centro pirm. E. Paurazienei už pa­
sveikinimą ir sveikina už darbuotę, 
ypač kad trumpame laike suorga­
nizavo naują kuopą. Rašt. M. Jo­
kubaitė ragino nares pasidarbuoti 
ir surasti naujų narių, jaunesnio 
amžiaus. Mūsų eilės retėja. Daug 
narių jau apleido šį pasaulį, tad 
mums reikia jaunesnių jėgų. Pra­
šykime, kad mūsų dukros palaiky­
tų šią prakilnią organizaciją. Rašt. 
priminė, kad kuopos paremtų sti­
pendijų fondą.

Pranešta, kad pasikalbėjimui per 
radiją laikas paskirtas spalio 
(Oct.) mėnesyje.

Apsiėmė pirm. J. Valentine ir C. 
Serwo pakalbėti ir kviesti moteris 
rašytis Moterų Sąjungom Ona Sau-
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laitienė, pareiškė, kad jei suvažia­
vimas pritaria, tai ji parašys j 
“Draugą” ir susirinkimuose kvies 
moteris rašytis. M. Jokubaitė pa­
reiškė, kad laisva valia Lietuvių 
dienoje kalbės per radiją. Dabarti­
nis suvažiavimas nurodė, kad visos 
kurios dalyvavo gavo naujų jėgų, 
naujų minčių ir gal ateityje daly­
vausime daug daugiau, nes tie su­
važiavimai yra labai malonūs. Jau­
tėmės, kad esame visos seserys vie­
nos močiutės dukterys.

Valdyba apsiėmė eiti pareigas ir 
kitus metus.

Baigus visas diskusijas kuo­
pos pirm, pakvietė visas vaka­
rienei. Atsilankė ir daug svečių. 
Kun. Dilon atkalbėjo maldą, o šei­
mininkės gardžiai pavaišino. Ka­
dangi buvo Atvelykio sekmadienis, 
tai buvo duotos dovanos už gra­
žiausius margučius, kurias laimėjo 
Karolina Poderis ir atstovė iš Man- 
chesterio, kurios vardo neteko su­
žinoti.

M. Shambaris

★

PRANEŠIMAS

Trilypis piknikas įvyks rugp. 
(Aug.) 26 d. 1962 m. Lakewood, 
Belleview Parke, Waterbury, Conn. 
Rengėjai kviečia visas kuopas da­
lyvauti ir prisidėti prie laimėjimo 
stalo su dovanėlėm. Darbininkų Są­
junga, Susivienijimas ir Moterų 
Sąjungos narės pasiryžę, kaip ir 
praeityje vieningai darbuotis tad 
tikėtasi gerų pasekmių. Ruoškitės 
visos į pikniką!

M. Shambaris

ILLINOIS

CHICAGO

UŽUOJAUTA
Mylimam vyrui A. f A. Antanui 

Gudinskui mirus gilią užuojautą 
reiškiame mūsų ilgametei iždinin­
kei Paulinai Gudinskienei, jos duk­
relėm Paulinai ir Justinai ir kartu 
liūdime.

Moterų Sąjungos 21 kuopa ir 
Valdyba

CHICAGO
Chapter 46 had a very unusual 

party and meeting at the home of 
Mrs. Helen Gedutis on May 3. The 
bright decorations set a gay atmos­
phere and a good time from the 
beginning “hello” to the closing 
“good-bye” was enjoyed by all pre­
sent. Colored photos were taken by 
Ann Ivins and Cecilia Poška for the 
chapter’s historical record.

Best wishes to Mrs. Dolores 
Dauzvardis and husband, Peter, on 
their 11th wedding anniversary 
May 5th (a little late, but most 
sincere).

Best wishes to Mrs. Dorothy 
Clark and Mrs. Dale Murray, who 
share a mutual birth date — May 
20th.

Greetings from Mrs. Anne Ste­
wart, who wishes to be remem­
bered to all her friends in Chapter 
46 and sends a grateful “thank 
you” for the photos she received 
of her “Mom” and the adopted 
grand-mothers at the Holy Family 
Villa.

Our congratulations go to Miss 
Ann Ivins, vice-pres. of Ch. 46, 
elected correspondent for the Chi­
cago District for 1962.
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District Activities

Chapter 46 delegates reported 
that the May meeting had a parti­
cularly good attendence. After the 
business of the day was comple­
ted, the delegates enjoyed a few 
hours of visiting and reminiscing 
after delicious refreshments were 
served.

All of our chapter members 
attending this meeting were pre­
sented with an attractive favor 
upon registration. These were hand- 
painted shower caps and boudoir 
laced tissues in pastel colors.

The next Chicago District meet­
ing will take place Sept. 9th, 2:00 
P. M., at the Lithuanian Youth 
Center, 5620 S. Claremont Ave. 
Members of Chapter 46 will be 
hostesses and are requested, there­
fore, to reserve that date. Let’s 
turn the trend upward again and 
establish a new high in atten­
dance!

Successful June Meeting

Our June meeting was held in 
the home of Mrs. Emily Struck 
with close to 100% attendance. A 
toast of sweet sacramental wine- 
which has become a tradition at 
our meetings — and pink cake ad­
ded a festive touch.

The June meeting was scheduled 
to take place in the home of Mrs. 
Dorothy Clark, however, since it 
was June 17th and most of the 
members wished to celebrate Fa­
ther’s Day with their families, the 
date was re-scheduled. We’re hap­
py to hear that Dorothy’s mother- 
in-law is recuperating after a 
slight heart attack.

To the many new members who 
are swelling our membership we 
extend a warm and personal wel­
come.

Our next meeting will be held 
Sept. 5th.

HAPPY VACATION ALL!
Emily Struck, Seer.

CHICAGO

CHAPTER 75

The May meeting and May crown­
ing was held in the home of Don­
na Žilis and Ursula Rastenis.

Spiritual Advisor, Fr. John Ve- 
lutis, opened the meeting with the 
Lithuanian hymn “Sveika Marija” 
and the litany. Pres. Ursula Ras­
tenis yearly makes a May altar 
adorned with flowers from her 
garden and votive lights. Everyone, 
elated with the inspiring sermon 
by Fr. John, settled down to busi­
ness of the day.

The degelates to the Chicago 
Dist. meeting; Emily Gudgailis, 
Mary Ann Mineiko, U. Rastenis and 
D. Žilis gave their combined report. 
It was mutually agreed that all 
chapters should be commended for 
their unrelentless dedication to 
Catholic action. Dist. V. P. U. Ras­
tenis thanked the delegates for at­
tending the meeting and so gra­
ciously relieving the district offi­
cers to serve refreshments.

Dance Chairman, Bertha Ku- 
kowski reported on the progress 
of the Oct. 20th dance. Tickets 
will be ready for distribution at 
the June meeting. A little “boidie” 
told us that the clever wording on 
the tickets alone is worth the ad­
mission price.

The pres, urged all to recruit
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new members, especially insurance 
members, so as to have a bigger 
representation at the next conven­
tion. Ann Dolik promised to invite 
a former school chum who just 
moved into Mt. Greenwood. Good 
luck, Ann.

Bernice Nedzveckas, fin. sec., 
limped over to the meeting, with 
an injured ankle. Collecting all 
the dues was well worth it, wasn’t 
it?

A report was given that seven 
boxes of clothing were sent to St. 
Joseph’s Indian missions. Virginia 
Balnis, one of our far away mem­
bers. should be pleased to read this 
as the Indian Missions is one of 
her pet projects.

The meeting was closed with a 
prayer for the still ailing mem­
bers Magdalene Janulis and Pauli­
ne Kairis. Get well, gals, we miss 
you.

At refreshment time, a toast was 
made with bacardi punch to Ben 
and Donna Žilis on their 13th wed­
ding anniversary. Another toast 
was made to Donna on her ‘um­
pteenth’ birthday. No need to say 
everyone had a hot toasting time. 
No more toasts — ‘phuleese’. Don­
na and Ben were especially happy 
as they had just returned from a 
three day second honeymoon trip 
to the Wagon Wheel Resort in 
Rockton, Ill. It was a crowded 
honeymoon to say the least. Two 
couples of the original bridal par­
ty went along as companions, or 
was it chaperones?

Sandy Trainauskas (better known 
as “Never Miss a Meeting Even 
Bring Your Date Along Sandy, 
introduced her beau, George. Jud­
ging from the applause our next 

president might be a male. How 
about that? By the way Sandy, is 
dem weddin’bells we hear?

DZ

CICERO

Mot. Sąjungos 2-ros kp. susirin­
kimas įvyko parapijos salėj, pirm, 
birželio 11 d. pravestas pirm., So­
fijos Diržienės.

Pirm, padėkojo narėms už pasi­
darbavimą parapijos metiniame 
karnivale.

Barbora Chinikas pranešė, kad 
ji draug su Ona Lorenat, aplankė 
jau ilgai sergančią narę Barborą 
Daunienę ir pridūrė, kad būt gera 
kad ir kitos narės, karts nuo kar­
to, aplankytų ją ir kitas kuopos 
nares, kurios jau ilgai serga ir ne­
gali su mumis dalyvauti.

Mariona Eisinas išdavė raportą 
iš praėjusio Apskričio susirinkimo, 
kuriame be jos dar dalyvavo Po­
nios Sofija Diržienė, Marijona 
Druktanis, Augusta Šatkus ir Ona 
Rudinski.

Keturiolika narių buvo nuvažia­
vusios į Sorini Restoraną, gegužės 
8 d. kur gražiai vakarą praleido ir 
gardžiai pavalgė. Buvo nutarta tu­
rėt ir daugiau tokių išvažiavimų 
narėms.

Narės apgailestauja prasišalinimą 
iš gyvųjų tarpo narės Batavičienės. 
Narės gražiai nulydėjo ją į bažny­
čią ir į kapus suteikdamos jai pa­
skutinį patarnavimą.

Taipogi, narės reiškia užuojautą 
narei Onai Krusza, kuri keletą sa­
vaičių atgal neteko savo mylimos 
mamytės.

Susirinkimas buvo baigtas Pirm. 
Diržienei palinkėjus visoms na-
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rems gražiai vasaros metą praleis­
ti ir rudens metui atėjus, rinktis 
į susirinkimus su atnaujintu ūpu.

Mariana Eisinas

MASSACHUSETTS

SOMERVILLE

Sąjungiečių ketvirtoji kuopa, ku­
ri jau egzistuoja 12 metų, vis akty­
viai veikia. Vienas iš jos paminė­
tinų parengimų buvo atvelykyje 
— tai “Šurum-Burum”, kuris įvy­
ko Katalikų klubo salėje. “Šurum- 
Burum” ruošdama daugiausiai vei­
kė ponia Anelė Ambrozaitienė, ku­
ri visa savo siela yra Sąjungai at­
sidavusi ir jai nuoširdžiausiai dir­
ba. Kartu nuoširdžiausiai darbavo­
si Vytautas ir Valerija Slidžiaus- 
kai, Teresė Aneliauskienė, Ona 
Venckienė, Ona Migauckienė, Regi­
na Visminaitienė, Marytė ir Onutė 
Aneliauskaitės. Taipgi ir M. Ma- 
čiukienė, kuri nuoširdžiai dirba ir 
aukomis prisideda.

“Šurum-Burum” buvo pradėtas 
įdomia programa, kurią atliko Ste­
ve Paniko, atlikdamas pianu kelis 
dalykėlius, ir E. Strokienė, padai­
nuodama solo kelias dainas. Toliau 
sekė EI. Vasyliūnienės paskaita 
apie poetą Mačiulį-Maironį, kurioje 
klausytojai buvo supažindinti su 
didelio rašytojo gyvenimu ir veik­
la. Savo kalbomis programą paįvai­
rino klebonas kun. A. Baltrašiūnas 
ir vikaras kun. V. Valkavičius, į- 
nešdami sveiko juoko ir jumoro.

Vėliau sekė margučių įvertinimo 
ir premijavimo “iškilmės”. Buvo 
sudaryta komisija iš kun. V. Val- 
kavičiaus, J. Gudo ir EI. Vasyliū­
nienės gražiausiems margučiams 
atrinkti. Buvo išdažyta apie 180 
kiaušinių, gražiomis spalvomis ir 

lietuviškais raštais. Buvo skirtos 
trys dovanos: pirmąją laimėjo Ona 
Pilkonienė, antrąją — E. Grindie- 
nė, trečiąją — EI. Daukantienė. Po 
visų iškilmių sekė vaišės, paruoštos 
sąjungiečių ir visi galėjo skaniai 
pavalgyti.

Sąjungietės gražiai ir vieningai 
veikia Cambridge ir jo apylinkėje. 
Už paaukotą maistą sąjungietės 
nuoširdžiai dėkoja aukotojams. Pa 
rengimo pelnas buvo skirtas parapi­
jai.

Užuojauta

Mirus mūsų mielai narei A.fA. 
Marijonai Kiškienei reiškiame gilią 
užuojautą vyrui Stasiui ir dukroms 
Alice Botticelli ir Frances Gott­
schalk. Narės užprašė Šv. Mišias 
už velionės sielą.

Lai Dievas suteikia jai amžiną 
ramybę.

Sergančiai narei Julei Budrienei 
linkime sveikatos sustiprėjimo ir 
visiško pasveikimo greitoj ateityj.

S. J.

NEW JERSEY

ELIZABETH,

Katalikių Moterų Sąjungos 66 
Kuopa buvo šeimininkės pusmeti­
niam New Yorko ir New Jersey 
apskrikių suvažiavimui, kuris įvy­
ko 1962 m. birželio mėn. 3 d. Eliza- 
bethe.

Suvažiavimas prasidėjo pamaldo­
mis Šv. šv. Petro ir Povilo Bažny­
čioje, kurias atlaikė Kun. Urbana­
vičius, marijonas Kun. V. Karalevi- 
čius pasakė pamokslą ir pasveiki­
no suvažiavusias, organizuotai su-
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sirinkusias Moterų Sąjungos na­
res. Prie pamaldų iškilmingumo 
prisidėjo Balys Miškinis savo gra­
žiu giedojimu.

Tuoj po pamaldų parapijos salė­
je buvo pietūs, kuriuose dalyvavo 
iš viso apie 100 žmonių. Atsilankė 
parapijos kunigai su svečiu kun. 
Urbonavičium. Pietums besibai­
giant 66 Kuopos pirmininkė Jus­
tina Bunienė pasveikino visus susi­
rinkusius — atstoves, viešnias ir 
svečius. Ji pristatė kunigus ir da­
lyvaujančias tris Sąjungos garbės 
nares: M. Cižauskienę, O. Baltra- 
maitienę ir M. Šukienę. Kiekviena 
iš jų pasveikino suvažiavimą ir pa­
sakė po trumpą kalbą. Tarp kitų 
dar kalbėjo Apskričių Pirmininkė 
O. Terebezienė ir sekretorė Ada 
Skučienė.

Svečiams išsiskirsčius, ten pat 
įvyko suvažiavimo posėdis, kuriam 
pirmininkavo O. Terebezienė, proto­
kolą rašė A. Skučienė. Posėdyje 
dalyvavo 7 kuopos su 18 atstovių ir 
5 viešnios. Po perskaityto praėju­
sio suvažiavimo protokolo kuopų 
atstovės padarė pranešimus apie 
savo kuopų veikimą. Pagal išgales 
visur yra veikiama įvairiose kata­
likėms moterims prieinamose sri­
tyse, lankant ligonius, prisidedant 
prie parapijos darbų aukojant Bal­
tui. Visur yra pabrėžiamas pamal­
dumas ir bendravimas savo tarpe, 
taip pat stengimasis prirašyti dau­
giau naujų narių.

Per klausimus ir sumanymus vi­
sos dalyvės gyvai pasisakė įvairiais 
klausimais. Buvo svarstoma, kaip 
padidinti kuopas naujomis narė­
mis. Apskričių direktorė Agota 
Krutulienė buvo paprašyta ištirti 
galimybes įsteigti naujas kuopas 
Bayonne ir Patersone. Ona Pocie­

nė iškėlė sumanymą pasveikinti 
telegrama Vyčių suvažiavimą, ku­
ris įvyks Newarke š. m. rugsėjo 
mėn. Ada Skučienė ragino šį Mo­
terų Sąjungos vienetą įstoti į Tau­
tos Fondą, per tam tikrą laiką pa­
aukojant 100 dol., tuo būdu prisi­
dedant prie Lietuvos Laisvinimo 
darbo. Šiam sumanymui suvažiavi­
mas pritarė. Ji taip pat kvietė at­
skiras kuopas pagal išgales prisi­
dėti prie aukštąjį mokslą baigusių 
moterų draugijos “Giedros” orga­
nizuojamos romano premijos. At­
stovėms įvairiai pasisakius, šis 
klausimas buvo paliktas svarstyti 
atskirose kuopose.

Posėdis buvo baigtas padėkos 
malda ir malda už mirusias nares, 
kurią sukalbėjo Dv. Vadas Kun. J. 
Pragulbickas.

Suvažiavimo šeimininkė 66 Kuo­
pos pirmininkė J. Bunienė dar vi­
sus pakvietė užkandžiams, kurie 
buvo paruošti apatinėje salėje.

Suvažiavimas praėjo sklandžiai 
ir darbingai. Dalyvės yra dėkingos 
66 Kuopai, ypač jos pirmininkei J. 
Bunienei, ir vaišes paruošusioms 
O. Kagštienei, A. Degutienei, V. 
Mickienei, J. Marcinkevičienei, 
Kristinai Ochs, ir Julijai Zailskis.

Kuopos korespondentė

NEW YORK
Moterų Sąjungos 29 kuopos mė­

nesinis susirinkimas įvyko gegužės 
16 d., kuriame dalyvavo labai gra­
žus skaičius narių. Dvasios Vadas 
Kun. A. Račkauskas atkalbėjo mal­
dą.

Motinų Diena buvo paminėta geg.
6 d. Sąjungietės užprašė šv. Mi­
šias ir priėmė Šv. Komuniją. Po
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šv. mišių buvo pusryčiai. Nesmagu, 
kad taip mažai dalyvavo, kai ku­
rios serga, kitos toliau gyvena.

Ilgametei sąjungietei Onai Dob- 
rovolskienei kuopa paskykrė $50.00 
dovaną jos auksinio jubiliejaus su­
kaktuvių proga.

Po susirinkimo, kuris buvo baig­
tas su malda, narės buvo pavaišin­
tos kavute, skaniais pyragais, tor­
tu ir ausukėmis ir gėrimu. Kartu 
buvo pagerbtos Fin. Rašt. O. Do- 
brovolskienė ir J. Gražienė jų gim­
tadienio proga. Padainuota ilgiau­
sių metų abiem. Aukavo A. Rainie­
nė, J. Gražienė ir Terebeižienė. Ona 
ir Juzepina padėkojo visoms už 
skanų tortą ir linkėjimus. Geroje 
nuotaikoje skirstėmės j namus.

Aguona

PAGERBTUVĖS

Gegužės 20 d. buvo surengtas 
ypatingai puošnus pagerbimas Ka­
zimiero ir Onos Dobrovolskiu 50 
metų auksinio vedybinio gyvenimo 
proga.

Po šv. Mišių, kurias aukojo 
kleb. kun. N. Pakalnis Apreiškimo 
bažnyčioj, kuriose dalyvavo be 
giminių ir draugų gražus būrys są- 
jungiečių, iškilmingi pietūs buvo 
Apreiškimo salėje kur be kitų su­
kaktuvininkus sveikino sajungiečių 
pirm. J. Terebeižienė ir įteikė do­
vaną 29 kuopos narių vardu. Kazi­
mierui ir Onai Dobrovolskiams lin­
kime laimės ir Dievo palaimos atei­
tyje. Iš sąjungiečių dalyvavo: Rai­
nienė, Gagienė, Antanavičienė, Se- 
nukienė, Cirkelienė, Kižienė ir Te- 
rebiežienė. Aguona

IN MEMORIAM

Prašome prisiminti maldose šias 
nares, kurias Dievas pasišaukė pas 
Save:

Kp. 4 — A. f A. MARIJONA KIŠ­
KIS, gyv. 18 Harding St., Cam­
bridge 44, Mass. Pasimirė balan­
džio 19 d.

Kp. 4 — A. f A. BARBORA RI- 
BOKIENĖ, gyv. 195 Webster Ave., 
Cambridge 41, Mass. Pasimirė va­
sario 15 d.

Kp. 5 — A. f A. MAGDALENA 
PIKTELIENĖ, gyv. 45 Coral St., 
Worcester, Mass. Pasimirė gegužės 
26 d.

Kp. 8 — A. f A. ONA RAZGAI- 
TIENĖ, gyv. 705 W. Lombard St., 
Baltimore 1, Md. Pasimirė balan­
džio 15 d.

Kp. 45 — A. f A. DOMICĖLĖ 
LAZAUSKIENĖ, gyv. 94 Cox St., 
Hudson, Mass. Pasimirė balandžio 
1 d.

Kp. 74 — A. f A. MARIJONA 
JANUS, gyv. 3403 W. 82nd St., 
Inglewood, Calif.

Sergančios nares

Narės prašomos, kur galima ap­
lankyti mielas nares arba kitu bū­
du suteikti paguodą:

Kp.
4 Julia Budra

19 Mary Padriegas
21 Elzbieta Rhody
24 Mary Griec
37 Alena Batuskienė
41 Mary Yodsnukis
54 Mary Glac
58 Amelia Kazlauskienė
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BISHOP SALATKA NAMED VICAR GENERAL
FIRST AMERICAN—LITHUANIAN PRIEST TO BE CONSECRATED A BISHOP

Bishop Charles Salatka

Nine hundred persons witnessed 
the elevation of Bishop Salatka to 
the episcopacy on March 6 in St. 
Francis Xavier’s Church, Grand 
Rapids, Mich.

This was particularly joyful oc­
casion to American-Lithuanians as 
it was the first time an American 
priest of Lithuanian descent was 
so honored.

Consecrator in the solemn ritual 
was the apostolic delegate to the 
United States Archbishop Egidio 
Vagnozzi. Co-consecrators were 
Bishop Babcock of Grand Rapids, 
and Bishop Tomas L. Noa of 
Marquette.

Among those witnessing the 

solemn rites was the bishop’s 76 
year-old widower father, Charles 
Salatka, now a resident of Los 
Angeles. Two brothers and two 
sisters were also present. One of 
the sisters is Sr. M. Florence, RSM, 
secretary provincial of the Detroit 
Province of the Sisters of Mercy.

In his sermon, Archbishop John 
F. Dearden of Detroit, said in part: 
“Among all the ceremonies of the 
Church, few can compare in signi­
ficance or in solemnity with that 
of the consecration of a bishop. All 
the beauty of liturgy is drawn 
upon to express the meaning and 
the reality of conferring the ful­
lness of Holy Orders. For this act 
is of lasting consequence to the 
Church.

“In the solemn ceremonies of 
this morning a priest of this dio­
cese has been added to the ranks 
of bishops. Through the action of 
the Holy Spirit in this sacrament 
of episcopal consecration there are 
given to him those powers which 
his high office entails. And in his 
rank as a bishop, he is now num­
bered among those who have been 
solemnly invited by the Holy Fa­
ther to participate in the coming 
Ecumenical Council.”

Archbishop Dearden extended 
his congratulations to the newly 
consecrated bishop and his father 
and his brothers and sisters, not­
ing that the “strong religious tra­
ditions, shaped in Catholic Lithu­
ania, that have been part of their 
lives have been made part of his.”

(The Michigan Catholic)
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LITHUANIA

Muscovite Regime Retarded Development
Part 6

The combined inefficiency and 
brutality of the Muscovite regime 
naturally retarded economic and 
cultural development. Many emi­
grated to the New World (in 1948 
there was nearly a million Lithu­
anians in the U.S.A.), but the in­
nate desire of the people for edu­
cation and memories of a glorious 
past fostered and kept alive the 
national spirit.

World War I (1914-1918) fur­
nished the Lithuanian leaders with 
an opportunity of which they were 
not slow to take advantage. On 
the other hand, hostilities hit the 
country very hard. It was devast­
ated and impoverished, many 
towns and farms were burned; 
about 50 per cent of Lithuanian 
livestock was destroyed. The con­
tending armies carried away dis­
mantled machinery, timber, agri­
cultural produce, even such articles 
as brass handles of doors and 
windows, church bells and roofs. 
The country was bled white, as it 
is being bled white today by the 
same merciless antagonists.

And the leaders of those days 
had to tackle problems which 
might well have daunted statesmen 
and administrators of more mature 
experience. While the Germans 
were still in occupation, the inde­
pendence of Lithuania was pro­
claimed on February 6, 1918, at 
Vilnius, the historic capital, by a 
Lithuanian Council (Taryba) of 
twenty. But there lay ahead an 

interval of arduous struggle before 
all obstacles to realization of such 
aspirations could be overcome.

When the war ended, the Lithu­
anians had to contend with the 
Poles, the armies of Gen. von der 
Goltz who wanted to restore the 
rule of the Baltic barons, and the 
Bolshevik Russians.

The English writer, E. W. Pison 
Newman, in his book on the Baltic, 
observes: “It is remarkable how 
they managed to extricate them­
selves from this threefold mess... 
Looking back on these critical 
days, one wonders how the Lithu­
anians managed to raise an army 
capable of defending the country 
against so many enemies. It was 
a most remarkable achievement 
and reflects the highest credit on 
the military qualities of this fight­
ing race.”

In 1920, the Poles occupied Vil­
nius, the ancient capital of Lithu­
ania, and the Lithuanian Govern­
ment had to withdraw to Kaunas, 
which continued to be the seat of 
independent government until in 
the summer of 1940 Lithuania, to­
gether with Latvia and Estonia, 
was forcibly incorporated into the 
Soviet Union.

Emergence of Modern Lithuania
Lithuania has always been pre­

dominantly an agricultural country. 
Before World War I, over 85% of 
its population were farmers.

The first significant industry,
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in the years of independence. In­
dependent Lithuania had establish-
ed trade relations with the West.
The seaport of Klaipėda was en­
larged and improved.

The State of Lithuania is for-
mally described as an independent 
democratic republic. Soverign au­
thority was vested in the nation 

and the Courts. The executive com­
prised the President of the Re­
public and the Cabinet.

The National Flag is yellow, 
green and red; the State emblem is 
the Vytis or Knight in white on a
red field.

Next month:
Lithuania’s Achievements.
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First part in a series on a 
Code For Parents of Teen Agers

TEEN 
CORNER

Everything starts with good Parents...
Some Things PARENTS Must Know

1. You have Authority over your children
a. God, through you as parents, gave life to your children.
By that very fact God likewise gave you the obligation and the right to 

direct your children toward a useful and happy life on earth and thereby toward 
their eternal destiny. That is what your authority over your children means.

b. How should you use this authority? Not by setting 
up arbitrary rules that are based on whims, feelings, or 
pet notions — but by applying God's laws to the lives and 
conduct of your children.

c. This means that you must teach your children what is right in their 
relationship to:

(1) GOD: by teaching them to obey all God’s laws and to grow spiritually.
(2) THEIR FAMILY: by helping them develop a sense of belonging to 

the family unit and sharing in the responsibilities of the home.
(3) THEIR COUNTRY: by training them to be good citizens.
(4) THEIR FELLOWMEN: by teaching them to practice justice and 

charity toward all, beginning with their own family.
2. You must show your love for your children, besides commanding and cor­

recting them. How? Not by taking it for granted that they will love you just 
because you brought them into the world, fed them, clothed them, housed them. 
But by showing a deep interest in them—in their work, their play, their problems, 
their plans, their prayers; by giving them your time and companionship; by making 
sacrificies for them over and above providing for their material needs.

3. Your example to your children is more important than your words. You 
cannot use profanity yourself if you expect them not to do so.

You cannot be constantly quarreling with your spouse if you want to keep 
your children from quarreling among themselves.

You cannot expect your children to fulfill their religious duties if you yourself 
fail to do so.

4. You must look upon each child as an individual, and consider the age, sex, 
and temperament.

You cannot command a child of 15 as you would a child of 7.
You cannot make boys out of girls, or girls out of boys.
You cannot treat all your children in exactly the same way.
A moody and shy child needs your encouragement and help to acquire self­

confidence.
An over-active, fun-loving child needs frequent correction and discipline.
A domineering child needs lessons in humility.
An easy-going child needs frequent prods to take life seriously.

You must make them realize that privileges of adults are different from teen­
age privileges, just as teen-age privileges are different from those of younger 
children.

5. You must help your children understand that they must do what is right,
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even though they see many parents and children who do not follow the rules of 
right living. You must teach them that each person is responsible to God for his 
conduct, regardless of the conduct of others.

Some children begin steady dating at 12 or 13. Your task is to convince your 
children that this is not the right way of acting.

A number of high school teen agers use intoxicants. You have to be able to 
convince your children why they should not do so.

Many of the teen agers in your neighborhood are careless about modesty in 
dress. You have to know a lot about this subject to put the rules of modesty 
across to your children.

Many parents allow their teen agers full freedom in the use of automobiles. 
You have to know why this is a dangerous freedom, and sell your children on 
rules that will protect them from danger.

Many children are left entirely free to seek recreation where, how with 
whom, and as long as they please. It will not be easy for you to convince your 
children that there must be rules in this matter that they will be expected to 
observe.

6. You must remember that two parents, not one, were intended by God to 
direct and guide children’s lives.

You may not say, as a father, that you leave all training of your children to 
their mother.

You may not say, as a mother, that you leave all commanding, correcting, 
and punishing of your children to their father.

As a father and mother, you need to work out a plan together, and to com­
bine your efforts to put it into effect.

NEXT MONTH: Dating. (We hope that both parents and teen agers will 
find this series beneficial and will learn to understand the need for a definite code 
to follow.)

Juney

WHO WILL WIN THIS YEAR’S

SCHOLARSHIPS AWARDS?

Be sure to watch for the names of the winners in next 
month’s edition of “Moterų Dirva”.

In the meantime, if your chapter is one of the many who 
has not as yet made any contribution to the Scholarship Fund, 
please make it a point to do so soon. This is an ORGANI­
ZATION activity. Please do not depend on a few chapters only 
to support it.

20

20



Two Thousand Years Of Mental Illness
ANTONIA M. WACKELL

In the first half of our century, 
lunatics or insanity — as it was 
then called, was not a pleasant sub­
ject for a chat, nor for discussion 
at a social or group gathering. 
News of a commitment, especial­
ly of someone we knew, shocked 
and gripped us with fear and 
wonder, because we knew nothing 
about it. And it was certainly not 
a topic to dwell upon, so the sub­
ject would be nervously dropped 
as though such an unhappy person 
suddenly appeared before us.

For two thousand years, doc­
tors have been striving to find a 
cure for the mentally ill. When 
ancient folk felt pain or had some 
discomfort, they relied on herbs, 
leaves, roots and old magic to cure 
them. They had no conception of 
mental illness, and diseases had no 
names. Many believed that the loss 
of mind was due to the influence 
of Luna (Moon), which accounts 
for the words lunacy and lunatic. 
Some thought that mental dis­
turbances were caused by things 
outside of the mind, such as the 
anger of the gods.

They believed that mentally dis­
turbed men and women were not 
sick, but possessed of evil spirits— 
devils. The belief in good and evil 
spirits was widely accepted. And 
it is easy to understand how the 
conduct of these unfortunates, was 
attributed to the devil. The cure 
for this type of disturbance or 
seizure in those days — so they 
thought — was to cast out the evil 

spirit by whipping the inflicted 
person thereby hurting the pride 
of the devil. It was a common oc- 
curence in the early times not only 
to mistreat the mentally ill, but 
also to exhibit them as curiosities 
to the public.

In many countries the insane 
were imprisoned, tormented, and 
even put to death as criminals. 
Some unfortunates in the 17th-18th 
centuries wandered homeless about 
the country, or were driven from 
town to town. The European asy­
lums, built more to house beggars, 
were also the retreats of the lu­
natics. Here they slept on straw- 
covered floors or on hard shelves, 
dressed in filthy, ragged clothing. 
They were regarded with loathing 
and frequently chained and left in 
dungeons. Insanity was considered 
disgraceful, something to be a- 
shamed of.

A more humane view was taken 
as civilization advanced, and they 
became to be looked upon as spe­
cially unfortunate or stricken for 
some mortal sin by the Divine. The 
attitude of the ancient Greeks to­
ward mental illness was more 
scientific and more humane than 
was that of the Europeans or A- 
mericans as late as the 18th cen­
tury. In ancient Greece, the physi­
cally sick and the mentally ill were 
brought to the temples of Aescul­
apius, the Greek god of healing. 
Here they enjoyed beautiful sur­
roundings, they exercised, they 
were occupied. The Greeks believed
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that these were necessary and es­
sential to the treatment, and spe­
cial efforts were made to provide 
a cheerful atmosphere and to a- 
rouse hope.

In the early Christian era, large 
numbers of lunatics accumulated 
in the prisons, and slowly there 
grew up a sort of characteristic 
difference between them and the 
criminals which finally resulted in 
a separation of the two classes. In 
time, as cloisters and monasteries 
were being abandoned by their for­
mer occupants, they became the 
retreats of those who suffered 
from unsoundness of mind... mildly 
insane. Shrines were dedicated to 
various saints, and they were cred­
ited with many miraculous cures. 
In Belgium the shrine of St. 
Dymphna was consecrated to the 
cure of the mentally ill, where a 
world-famous colony developed. 
There both private and public 
patients lived in homes and cot­
tages under medical supervision 
with only a brief stay in the cen­
tral hospital.

In England, William Tuke and 
Benjamin Rush pleaded that com­
munities concern themselves with 
their duties to the mentally ill, and 
that people stop calling them by 
such names as “lunatic” and “in­
sane”. About 150 pears ago, a 
French doctor named Phillipe Pinel, 
struck the chains from the huddled 
lunatics in Paris and told the whole 
world that it was wrong to treat 
mental patients as criminals. He 
asked for hospitalization of the 
mentally ill, so that they could be 
treated as sick human beings rath­
er than as animals or criminals. 
However, 25 years later, the insane 
were still treated brutally.

In New England, thirty years 
after Pinel, crusading Dorothea 
Dix, Worcester born doctor, man­
aged to get the insane from their 
homes and local care into the state 
hospital. After visiting an East 
Cambridge jail she informed the 
Massachusetts Legislature that the 
helpless, forgotten insane and 
idiotic men in the Commonwealth 
were confined in cages, cellars, 
stalls and pens; chained, naked, 
beaten with rods, and lashed into 
obedience. This was the beginning 
of her 40-year crusade for im­
provement of conditions for the 
insane. More than thirty institu­
tions including St. Elizabeth’s Hos­
pital, a public hospital of the high­
est type built by the Federal 
Government in 1855 at Washing­
ton, were established through her 
efforts. Her influence reached Eng­
land, the European continent and 
Japan.

About this time, mental disease 
was diagnosed in this manner: 
“Disappointment in love”... “dis­
appointment in business”... “novel 
reading”... “close mental applica­
tion” and “ill health.” Medical 
treatments included blood-letting, 
cathartics, emetics.

Another crusade for the mental­
ly ill was begun by Clifford W. 
Beers just 53 years ago. He want­
ed more humane and, at the same 
time, more effective treatment 
procedures. This crusade of his 
grew out of his years as a patient 
in several different mental hos­
pitals during which times he had 
experienced the brutal treatment 
and inhuman conditions which ex­
isted then. He protested against 
the beatings, straitjackets, and 
cruel confinement which were com-
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monplace in the treatment of the lunatics.It is only recently that the pub­lic has not labelled these unfortu­nate humans as lunatics.
(To be continued)
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‘'Sometime, when you’re 
feeling important,

Sometime when your ego’s 
in bloom,

Sometime when you take it 
for granted

You’re the best qualified in 
the room;

Sometime, when you feel that 
your going

Would leave an unfillable 
hole,

Just follow this simple 
instruction

And see how it humbles 
your soul.

“Take a bucket and fill it with 
water,

Put your hand in it — up to 
the wrist;

Pull it out, and the hole that’s 
remaining

Is a measure of how you’ll 
be missed.

You may splash all you please 
when you enter,

You can stir up the water 
galore,

But stop, and you’ll find in 
a minute

That it looks quite the 
same as before.

“The moral in this quaint 
example

Is do just the best that you 
can.

Be proud of yourself — but 
remember,

There is no indispensable
man!”

Sent by Mrs. A. Butkus
Westville, Ch. 70

THE MAIL BOX

“UNITED WE STAND” 
“DIVIDED WE FALL”

"United we stand”, 
“Divided we fall”.
Is a true saying, 
Which concerns us all.”

But, why on this earth
So may divide, 
As though this wide world 
Is not enough wide?

It is just because 
There are many fools, 
Who, despising God, 
Act as devil’s tools.

They care not for God, 
Nor their fellow man; 
Hate all that is good, 
Destroy all they can.

Let us all unite
For the common good, 
And show all mankind 
Our true brotherhood.

By words let us teach, 
By example draw 
All mankind to God, 
To observe Gods’ law.

Very Rev. Msgr.
Michael J. Urbonas, LL.D.

St. Joseph’s Church 
Dubois, Pa.
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